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ЛІНГВОКОГНІТИВНА РЕПРЕЗЕНТАЦІЯ КОНЦЕПТУ SEGURIDAD 
INTERNACIONAL В СУЧАСНІЙ ІСПАНСЬКІЙ ПРЕСІ

Анотація. У статті проаналізовано лінгвістичні засоби та способи актуалізації й 
репрезентації концепту SEGURIDAD INTERNACIONAL, а також його прагматичні функції 
в іспанській пресі 2025–2026 років. Мета наукової розвідки полягає у вивченні концептуальної 
моделі досліджуваної ментальної одиниці, яка створена ЗМІ Іспанії та безпосереднім чином 
впливає на ставлення широких верств населення до геополітичних, економічних та воєнних 
подій у світі. Методологія дослідження базується на поєднанні семантико-когнітивного, лінг-
вокультурологічного та прагматико-дискурсивного аналізів, що дало змогу описати семан-
тичне поле концепту, здійснити його когнітивну інтерпретацію та встановити особливості 
його фреймових структур в масмедійному дискурсі Іспанії з урахуванням лінгвокультурних 
особливостей. У статті доведено, що іспанський концепт SEGURIDAD INTERNACIONAL 
відображає політичні реалії, організує уявлення про загрози, суб’єктів, механізми реагування 
та національні цінності суспільства. Його актуалізовано як систему механізмів, спрямова-
них на забезпечення міжнародної стабільності та уникнення загроз. Особливостями концеп-
туальних фреймів «defensa», «cooperación», «estabilidad», що формують концепт, є вектори 
набуття колективної відповідальності за міжнародну безпеку, розширення співпраці зі стра-
тегічних та енергетичних питань, формування регіональної автономності. Іспанії присвоєно 
роль дипломатичного посередника та противника поширення ядерної зброї. Головними праг-
матичними функціями досліджуваного концепту в пресі є легітимізація міжнародної оборон-
ної політики, участь Іспанії в міжнародних організаціях та формування уявлень про загрози.

Ключові слова: концепт, масмедійний дискурс, семантичне поле, фрейм, соціокультурні 
маркери, культурологема, прагматичні функції.
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LINGUISTIC AND COGNITIVE REPRESENTATION OF SEGURIDAD 
INTERNACIONAL CONCEPT IN THE CONTEMPORARY SPANISH PRESS

Summary. This article analyses the linguistic means and methods used to actualise and 
represent SEGURIDAD INTERNACIONAL concept, as well as its pragmatic functions in the Spanish 
press in 2025 and 2026. Examining the cognitive schema of the concept, interpreted by the Spanish 
media, is the aim of this research, as it affects how people perceive global events related to politics, 
economy, society, and wars. The research methodology involves a semantic, cognitive, cultural 
and pragmatic analyses. They have enabled to describe the concept’s semantic field, carry out its 
cognitive interpretation and identify the characteristics of its frame structures in Spanish media 
discourse, incorporating the cultural features. The paper proves that the Spanish SEGURIDAD 
INTERNACIONAL concept is a reflection of the country’s political situation, and it organises 
perceptions of threats, actors, response mechanisms and national values in the society. It takes 
the form of a framework of procedures designed to maintain global stability and prevent dangers. 
Taking collective responsibility for international security, increasing cooperation on strategic 
and energy issues, and supporting regional autonomy are the features which make the concept 
unique. Spain is depicted as a diplomatic mediator and an opponent of nuclear proliferation. The 
validation of international defence policy, Spain’s involvement in international organizations, and 
the formation of threat perceptions are the important pragmatic purposes of the examined concept 
in the Spanish press.

Key words: concept, mass media discourse, semantic field, frame, sociocultural markers, 
culturally-tagged word, pragmatic functions.

Постановка проблеми. У світі новітніх 
технологій та глобалізації суспільства медіа 
перетворилися на суб’єкт формування гро-
мадської думки, оскільки саме вони репре-
зентують суспільству певну концептуальну 
модель того чи того явища та закріплюють 
його ціннісні й асоціативні характеристики 
у свідомості громадян шляхом використання 
комунікативних стратегій, сформованих зав-
дяки певним формам репрезентації мовного 
матеріалу. Тож аналіз лінгвістичного концепту 
SEGRIDAD INTERNACIONAL, актуалізова-
ного в ЗМІ Іспанії, дає можливість з’ясувати, 
як саме це явище визначене державною полі-
тикою та суспільною думкою. 

Аналіз останніх досліджень і публі-
кацій. У сучасному мовознавстві значна 
кількість досліджень присвячена питанням 
когнітивної лінгвістики. Цей напрям активно 
розбудовують для досліджень лінгвістич-
ного та перекладознавчого циклів завдяки 
можливості з’ясувати механізми формування 
дискурсу та його розуміння адресатом через 
виявлення залежності мовних структур, 
ментальних одиниць та когнітивних зв’яз-

ків у свідомості людини чи соціуму. Значна 
кількість українських учених звертаються 
до структури концептів у межах різних кон-
цептосфер, дослідження яких уможливлює 
когнітивно-дискурсна парадигма (Мартинюк, 
2022). Лінгвістичний концепт визначають 
як складне ментальне утворення, позначене 
комплексністю та наявністю поняттєвого, 
аксіологічного, асоціативного та історичного 
складників. Дослідження структури концептів 
сприяло розвитку історичної лінгвоконцепто-
логії (Попова, 2018), яка доводить здатність 
ментальних одиниць змінюватися в просторі 
та часі. Натомість застосування прагмати-
ко-дискурсивного підходу наштовхнуло нау-
ковців на думку про здатність певних типів 
дискурсу, зокрема масмедійного, інтерпрету-
вати концепт та безпосереднім чином впли-
вати на його структурні складники. Напри-
клад, у дослідженні Т. Цепкало (2024) ідеться 
про мовні стратегії медійного дискурсу та 
їхній вплив на формування громадської думки. 
У дослідженні О.  Шевченко (2021) синтезо-
вано основні напрями дослідження концепту, 
проте особливу увагу звернено на те, що його 
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вивчення переміщене в площину національ-
ної специфіки концептосфери різних куль-
тур. Водночас закордонні лінгвісти звертають 
особливу увагу на формування динамічних 
когнітивних моделей у сучасних дискурсах, 
зокрема медійному, який впливає на громад-
ську думку. Вивченню концептів у межах дис-
курсно-прагматичної парадигми присвячено 
праці М. Мартінес Лірола (2022), яка описує 
стратегію формування негативної концептуа-
лізації соціальних груп з використанням лек-
сичних опозицій. Натомість у дослідженні 
K. Ребольйо Діас та П. Моралес-Хінер (2025) 
проаналізовано оцінку кліматичних змін, 
пропоновану суспільству засобами масової 
інформації. 

Здатність масмедійного дискурсу ство-
рювати концептуальні моделі інтерпретації 
реального світу викликає неабиякий інтерес 
учених до засобів та механізмів формування 
громадської думки, чим і зумовлена актуаль-
ність цього дослідження. 

Мета наукової розвідки полягає 
в комплексному аналізі надзвичайно акту-
ального в умовах геополітичних змін та вій-
ськових конфліктів концепту SEGURIDAD 
INTERNACIONAL, модифікованого й інтер-
претованого засобами масової інформації 
Іспанії. Завданнями є вивчення його напов-
нення, особливостей структури, а також праг-
матичної ролі, відбитої в сучасному масмедій-
ному дискурсі Іспанії.

Методологія дослідження засно-
вана на комплексному підході до об’єкта 
дослідження – лінгвістичного концепту 
SEGURIDAD INTERNACIONAL, який поєд-
нує у собі семантико-когнітивний, інтерпре-
таційний, лінгвокультурологічний та прагма-
тико-дискурсивний аналізи. Для підрахунку 
частотності використання повнозначних лек-
сем в іспанському масмедійному дискурсі до 
відібраного нами корпусу іспанських газетних 
статей 2025–2026 років застосовано ChatGPT. 
Семантичний аналіз отриманих результатів 
допоміг нам визначити ключові лексеми, які 
вербалізують концепт SEGURIDAD INTER-
NACIONAL, та створити вірогідні моделі 
їхніх семантичних полів. Когнітивна інтер-
претація денотативних значень у контекстах 
допомогла описати фрейми, поширені в іспан-
ських ЗМІ. Аналіз культурологем – мовних 

одиниць, які несуть у собі культурно-значущу 
інформацію (Попова, 2018, с.  98), дав змогу 
визначити культурно специфічні особливості 
наповнення та актуалізації концепту. З’ясу-
ванню його функцій в іспанському масмедій-
ному дискурсі слугував прагматичний аналіз. 

Виклад матеріалу. Оскільки словоспо-
лучення seguridad internacional є ключовим 
вербалізатором, який актуалізує досліджу-
ваний концепт у дискурсі, ми звернулися до 
його словникових дефініцій та синонімних 
рядів. Іспанські тлумачні словники свід-
чать, що до поширених денотативних зна-
чень лексеми seguridad належать ‘безпеч-
ність’ (invulnerabilidad, inmunidad, protección, 
indestructibilidad, amparo, defensa), ‘безсум-
нівність’ (certeza, certidumbre, convicción, 
convencimiento, confianza, rotundidad), ‘немож-
ливість помилки’ (infalibilidad, fiabilidad, 
confiabilidad, credibilidad, crédito), ‘стабіль-
ність’ (estabilidad, resistencia), ‘стійкість’ 
(consistencia, solidez, inamovilidad, firmeza), 
‘рішучість’ (decisión, resolución, confianza, 
tranquilidad) (Diccionario RAE, 2014).

Водночас частотність використання лек-
сем та їхніх словоформ у відібраному нами 
корпусі газетних текстів свідчить, що найужи-
ванішими лексемами та їх похідними, які вер-
балізують концепт SEGURIDAD INTERNAC-
IONAL, є seguridad, defensa, Europa, guerra, 
estrategia (23% від усіх значущих частин 
мови у відібраному корпусі текстів); política, 
industria armamento, OTAN, paz, riesgo, 
amenaza, cooperación, orden, aliados, militar, 
ejército, Rusia, China, Estados Unidos (16%); 
crisis, conflicto, estabilidad, alianza, producción, 
amenazas híbridas, terrorismo, inteligencia, 
defensa común (12%). Окрім того, деякі мовні 
одиниці засвідчують зростання частотності 
в пресі протягом 2022–2026 років, зокрема, 
autonomía estratégica, rearme, ciberseguridad, 
arquitectura de seguridad, disuasión.

Отже, концепт представлено кількома 
семантичними полями: «військово-оборонний 
комплекс», «геополітика», «економіка», «тех-
нології», «глобальні загрози». Кожне з них 
репрезентоване низкою лексем та словоспо-
лучень. Так, семантичне поле «військово-обо-
ронний комплекс» охоплює модернізацію вій-
ськових сил і оборонної промисловості, ядерне 
стримування та контроль над озброєнням, 
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оборонну політику. «Міжнародна безпека» 
прямо пов’язується з військовою потужністю 
Європи та співпрацею у сфері оборони: fuerza 
militar propia, misiones de estabilización (El 
País, 11/02/2026). 

Ядро та ближня периферія семантичного 
поля «геополітика» включає конкуренцію між 
США, Європою та Китаєм, військові кон-
флікти, нову структуру безпеки в Європі. 
Медіа наголошують на прагненні Європи 
створити власну систему безпеки у відповідь 
на глобальні загрози: Estados Unidos tiene 
ambiciones imperiales. Se trata de un cambio 
total del sistema (El País, 15/02/2026). 

Щодо економічної та технологічної 
сфер, то в іспанських ЗМІ йдеться про кібер-
безпеку, контроль над ресурсами, техноло-
гічну автономію, промислову незалежність. 
Зокрема, контроль над стратегічними ресур-
сами визначає військову та технологічну 
силу держав: gas barato, negocios con China, 
protección por EE.UU. протиставлені mundo 
totalmente diferente (El País, 15/02/2026).

До семантичного поля «глобальні 
загрози» включено тероризм, війни, поши-
рення ядерної зброї. Зокрема, проблема пере-
міщення бойовиків ISIS та поширення ядерної 
зброї трактовано як фактор ризику для гло-
бальної стабільності: proliferación como una 
amenaza significativa (ABC, 16/02/2026).

До широковживаних мовних одиниць, 
які актуалізують концепт SEGURIDAD 
INTERNACIONAL у сучасному дискурсі 
іспанських ЗМІ, належать концептуальні 
метафори. Так, seguridad internacional назива-
ють щитом (escudo), що у свідомості іспанців 
є захистом від загроз. Метафора «seguridad 
internacional es arquitectura» позначає систему 
взаємозалежних міжнародних політичних, 
військових, промислових структур: el colapso 
de la arquitectura de seguridad europea (El País, 
08/02/2026).

Метафора «seguridad internacional es 
equilibrio» підкреслює таке важливе значення, 
як баланс сил у світі. «Seguridad internacional 
es sistema» вербалізує механізм співпраці чи 
протидії загрозам. Інша метафора «seguridad 
es protección física» концептуалізує безпеку 
як фізичне тіло, де estado = cuerpo, ejército = 
sistema inmunológico, amenaza = enfermedad. 
Концептуальна метафора «seguridad es 

construcción» інтерпретована як artificio 
político, тобто безпека не є природним ста-
ном, а її потрібно створювати. Метафору 
«seguridad es fuerza» (Europa fuerte) описує 
силу та потужність міжнародної спільноти.

На основі проведеного аналізу семан-
тичних полів можна описати поширені 
в іспанській пресі концептуальні фрейми – 
структурні ментальні одиниці, які організо-
вують знання про ситуацію та допомагають її 
швидко зрозуміти. Так, в іспанських масмедіа 
SEGURIDAD INTERNACIONAL інтерпре-
тують як (1)  «defensa», (2) «responsabilidad 
compartida», (3)  «estabilidad geopolítica», 
(4) «respuesta a amenazas». 

У першому фреймі суб’єктами 
виступають Estado, OTAN, UE, загро-
зами – Rusia, terrorismo, conflictos, інстру-
ментом – protección, ejército, cooperación 
militar. До поширених вербалізаторів нале-
жать defensa europea, soberanía de seguridad, 
estructura militar. Безпека концептуалізована 
в ЗМІ як активна оборонна діяльність, а не 
пасивний стан. 

Інтерпретаційне значення другого фре-
йму, репрезентованого лексемами asumir 
seguridad, compromiso, cooperación, aliados, 
є легітимізація військових альянсів як запо-
руки безпеки та колективного зобов’язання: 
Europa debe asumir más responsabilidad en la 
OTAN (El País, 14/02/2026).

У третьому фреймі міжнародну без-
пеку можна інтерпретувати як відповідаль-
ність системи, а не лише однієї держави. Цей 
фрейм представлено в дискурсі лексемами 
estabilidad, equilibrio, orden internacional, 
seguridad euroatlántica.

Когнітивне значення концепту 
SEGURIDAD INTERNACIONAL у четвер-
тому фреймі, представленому в дискурсі лек-
семами amenaza, respuesta, terrorismo, crisis, 
compromiso, sabotaje, визначає реакцію на 
небезпеку. Наприклад: …ataques, sabotajes, 
agresiones informáticas, actos de interferencia 
política, asaltos a infraestructuras críticas e 
incursiones en el espacio aéreo europeo (El País. 
28/09/2025).

Постійне та набуте в контексті коно-
тативне значення лексем визначає характе-
ристики ціннісного компонента іспанського 
концепту SEGURIDAD INTERNACIONAL. 
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У ході аналізу семантичного значення сло-
восполучення seguridad internacional у сучас-
них іспанських періодичних виданнях було 
виявлено, що йому властиві як позитивні, 
так і негативні конотативні відтінки. У пози-
тивному плані досліджуване словосполу-
чення асоціюється зі стабільністю, захистом, 
миром та порядком: seguridad = garantía de 
estabilidad. Позитивно маркованими є також 
значення ‘міжнародна співпраця’ та ‘спільна 
відповідальності держав’, а ‘модернізація’ 
та ‘прогрес’ визнані цінностями сучасного 
іспанського суспільства.

До поширених негативних конотатив-
них значень належить ‘зростання військо-
вих витрат’, ‘переозброєння’, ‘ризик війни’ 
(militarización), ‘нестабільність структури’ 
(dependencia y vulnerabilidad), ‘кризи’, ‘геопо-
літична напруга’ (tensión), відбиті в іспанській 
пресі в критичних статтях, які передають 
тривожні настрої, підкреслюючи залежність 
Європи від інших держав.

Соціокультурними маркерами концепту 
SEGURIDAD INTERNACIONAL є викори-
стання аксіологем на позначення політичних 
та ідеологічних цінностей іспанського народу: 
integridad territorial, paz, prosperidad, libertad, 
autonomía. Відмова підтримувати ядерне пере-
озброєння, заклики поважати територіальну 
цілісність віддзеркалюють власне іспанські 
пріоритети.

Культурологеми надають іспанському 
дискурсу національної ідентичності та відо-
бражають соціокультурні цінності, емоції, 
звичаї, страхи тощо у відповідному контек-
сті. Amenaza rusa / guerra en Ucrania в кон-
тексті впливу на Європу та західної згурто-
ваності можна інтерпретувати як захисну 
реакцію перед безпекою. Культурологема 
«España como actor europeo responsable» 
репрезентує Іспанію як державу, що дотри-
мується багатосторонніх угод та бере на себе 
колективну відповідальність у сфері без-
пеки. «Compromiso con la OTAN» – це супе-
речність між міжнародними зобов’язаннями 
та внутрішньою дискусією щодо військових 
витрат. «Solidaridad europea» розуміється 
іспанцями як наддержавний колективний 
проєкт. «Incremento de los gastos en defensa» 
представлено в іспанських ЗМІ як страте-
гічну необхідність, зумовлену геополітичним 

контекстом, а не як самостійну ініціативу. 
«Seguridad energética del país» зводиться до 
економічного та інфраструктурного вимі-
рів. «Autonomía estratégica europea» позиці-
йовано як стан, спрямований на зміцнення 
спільної європейської безпеки. Метафорично 
представлена культурологема «España como 
puente diplomático» репрезентує Іспанію 
в образі модератора та дипломата, а не вій-
ськової держави. «Opinión pública española» 
відбиває суспільство, яке ставиться з обе-
режністю до мілітаризму та надає перевагу 
дипломатичним рішенням. Культурологема 
«pacifismo histórico español» в контексті 
сучасної політики свідчить про іспанську 
національну ідентичність, яка є менш войов-
ничою порівняно з іншими європейськими 
державами.

Лінгвістичний концепт SEGURIDAD 
INTERNACIONAL здійснює кілька важли-
вих прагматичних функцій в іспанському 
масмедійному дискурсі. Найчастіше концепт 
та пов’язані з ним асоціації використовують 
для обґрунтування військових витрат, легіти-
мізації участі країни в міжнародних організа-
ціях та розширення оборонних програм. Спо-
соби відображення досліджуваного концепту 
в масмедіа теж формують уявлення іспан-
ського народу про наявні загрози та розуміння 
потреби в обороні. Ще однією метою актуалі-
зації концепту в ЗМІ є висвітлення та інтер-
претація міжнародних конфліктів, криз, полі-
тики інших держав.

Висновки. Отже, у сучасному іспан-
ському масмедійному дискурсі SEGURIDAD 
INTERNACIONAL функціонує як макро-
концепт політичної реальності, що організує 
уявлення про загрози, суб’єктів, механізми 
реагування та цінності. Він актуалізований як 
комплексна система військових, політичних, 
економічних і технологічних механізмів, спря-
мованих на забезпечення стабільності міжна-
родного порядку, захист держав і суспільства 
від глобальних загроз через співпрацю, обо-
ронні можливості та стратегічну автономію.

Складниками фреймової струк-
тури концепту SEGURIDAD INTERNAC-
IONAL, представленої іспанськими ЗМІ, 
є такі суб’єкти, як Estado, OTAN, UE; 
загрози – terrorismo, conflictos, guerras, 
rivalidades geopolíticas, механізми їх подо-
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лання – defensa, cooperación, estrategia; цін-
ності, на яких тримається національна ідеоло-
гія, – estabilidad, paz, soberanía. В іспанській 
пресі 2025–2026 років його структуро-
вано фреймами «defensa», «cooperación», 
«estabilidad», вербалізованими в мовній кар-
тині світу не лише за допомогою відповідних 
лексем, а й за допомогою когнітивних мета-
фор «protección», «construcción», «fuerza». 
Асоціативний складник концепту ідеологічно 
пов’язаний з міжнародними інституціями 
(OTAN, UE), тоді як у лінгвокультурологіч-
ному плані досліджуваний концепт постає 
як захисна реакція перед зовнішньою загро-
зою, де Іспанія є країною, яка бере на себе 
колективну відповідальність за міжнародну 
безпеку попри внутрішні дебати стосовно 

воєнних витрат. Пріоритетом є європейська 
солідарність як стратегічна необхідність. 
Лінгвокультурними векторами міжнародної 
безпеки для Іспанії є розширення її страте-
гічних та енергетичних питань. 

Прагматичне спрямування досліджува-
ного концепту в іспанській пресі пов’язане 
з легітимізацією міжнародної оборонної полі-
тики, участі Іспанії в міжнародних організа-
ціях та оборонних витратах. Також концепт 
відіграє функцію інтерпретації світової полі-
тики та формує уявлення іспанського суспіль-
ства про загрози й необхідність оборони. 

Подальшими перспективами дослі-
дження є вивчення психолінгвістичних меха-
нізмів сприйняття досліджуваного концепту 
носіями іспаномовної картини світу.
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